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HOW TO PUT GOD FIRST 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

COMMENT DONNER LA PREMIÈRE PLACE 

 À DIEU 
 

 
 

 

MATTHEW 6:33-34    

33   But seek ye first the kingdom of 
God, and his righteousness; and all 
these things shall be added unto 
you. 

34   Take therefore no thought for 
the morrow: for the morrow shall 
take thought for the things of 
itself. Sufficient unto the day is 
the evil thereof. 

 

MATTHIEU 6.33-34     

33   Cherchez premièrement le 
royaume et la justice de Dieu ; 
et toutes ces choses vous seront 
données par-dessus. 

34   Ne vous inquiétez donc pas 
du lendemain ; car le lendemain 
aura soin de lui-même. À chaque 
jour suffit sa peine. 

 

 

 
 
 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 2

 

 
 

MARK 12:29-31    

29   And Jesus answered him, The 
first of all the commandments 
is, Hear, O Israel; The Lord our 
God is one Lord: 

30   And thou shalt love the Lord 
thy God with all thy heart, and 
with all thy soul, and with all thy 
mind, and with all thy strength: 
this is the first commandment. 

31   And the second is like, namely 
this, Thou shalt love thy 
neighbour as thyself. There is 
none other commandment 
greater than these. 

 

MARC 12.29-31         

29   Et Jésus lui répondit : Le premier 
de tous les commandements est : 
Écoute, Israël, le Seigneur notre 
Dieu est un seul Seigneur ; 

30   et tu aimeras le Seigneur ton 
Dieu de tout ton cœur, et de toute 
ton âme, et de toute ta pensée, et 
de toute ta force. C’est là le 
premier commandement. 

31   Et le second lui est semblable : 
Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même. Il n’y a point d’autre 
commandement plus grand que 
ceux–ci. 

 
 

 
 

EPHESIANS 1:15-23    

15   Wherefore I also, after I heard 
of your faith in the Lord Jesus, 
and love unto all the saints, 

16   Cease not to give thanks for 
you, making mention of you in 
my prayers; 

17   That the God of our Lord Jesus 
Christ, the Father of glory, may 
give unto you the spirit of 
wisdom and revelation in the 
knowledge of him: 

18   The eyes of your understanding 
being enlightened; that ye may 
know what is the hope of his 

ÉPHÉSIENS 1.15-23      

15   C’est pourquoi moi aussi, ayant 
entendu parler de votre foi au 
Seigneur Jésus et de votre charité 
pour tous les saints, 

16   je ne cesse de rendre grâces pour 
vous, faisant mention de vous 
dans mes prières, 

17   afin que le Dieu de notre 
Seigneur Jésus-Christ, le Père de 
gloire, vous donne un esprit de 
sagesse et de révélation, dans sa 
connaissance, 

18   et qu’il illumine les yeux de votre 
cœur, pour que vous sachiez 
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calling, and what the riches of 
the glory of his inheritance in the 
saints, 

19   And what is the exceeding 
greatness of his power to us–
ward who believe, according to 
the working of his mighty 
power, 

20   Which he wrought in Christ, 
when he raised him from the 
dead, and set him at his own 
right hand in the heavenly 
places, 

21   Far above all principality, and 
power, and might, and 
dominion, and every name that 
is named, not only in this world, 
but also in that which is to come: 

22   And hath put all things under 
his feet, and gave him to be the 
head over all things to the 
church, 

23   Which is his body, the fulness of 
him that filleth all in all. 

 

quelle est l’espérance qui 
s’attache à son appel, quelle est 
la richesse de la gloire de son 
héritage qu’il réserve aux saints, 

19   et quelle est envers nous qui 
croyons l’infinie grandeur de sa 
puissance, se manifestant avec 
efficacité par la vertu de sa force. 

20   Il l’a déployée en Christ, en le 
ressuscitant des morts, et en le 
faisant asseoir à sa droite dans les 
lieux célestes, 

21   au-dessus de toute domination, 
de toute autorité, de toute 
puissance, de toute dignité, et de 
tout nom qui se peut nommer, 
non seulement dans le siècle 
présent, mais encore dans le 
siècle à venir. 

22   Il a tout mis sous ses pieds, et il 
l’a donné pour chef suprême à 
l’Église, 

23   qui est son corps, la plénitude de 
celui qui remplit tout en tous. 

 
 

 
 

COLOSSIANS 1:17-18   

17   And he is before all things, and by 
him all things consist. 

18   And he is the head of the body, 
the church: who is the beginning, 
the firstborn from the dead; that 
in all things he might have the 
preeminence. 

 

COLOSSIENS 1.17-18   

17   Il est avant toutes choses, et 
toutes choses subsistent en lui. 

18   Il est la tête du corps de 
l’Église ; il est le commencement, 
le premier-né d’entre les morts, 
afin d’être en tout le premier. 
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PHILIPPIANS 2:10-16   

10   That at the name of Jesus every 
knee should bow, of things in 
heaven, and things in earth, and 
things under the earth; 

11   And that every tongue should 
confess that Jesus Christ is Lord, 
to the glory of God the Father. 

12   Wherefore, my beloved, as ye 
have always obeyed, not as in my 
presence only, but now much 
more in my absence, work out 
your own salvation with fear and 
trembling. 

13   For it is God which worketh in you 
both to will and to do of his good 
pleasure. 

14   Do all things without murmurings 
and disputings: 

15   That ye may be blameless and 
harmless, the sons of God, 
without rebuke, in the midst of a 
crooked and perverse nation, 
among whom ye shine as lights in 
the world; 

16   Holding forth the word of life; 
that I may rejoice in the day of 
Christ, that I have not run in vain, 
neither laboured in vain. 

 

PHILIPPIENS 2.10-16     

10   afin qu’au nom de Jésus tout 
genou fléchisse dans les cieux, 
sur la terre et sous la terre, 

11   et que toute langue confesse 
que Jésus-Christ est Seigneur, à 
la gloire de Dieu le Père. 

12   Ainsi, mes bien-aimés, comme 
vous avez toujours obéi, 
travaillez à votre salut avec 
crainte et tremblement, non 
seulement comme en ma 
présence, mais bien plus encore 
maintenant que je suis absent ; 

13   car c’est Dieu qui produit en 
vous le vouloir et le faire, selon 
son bon plaisir. 

14   Faites toutes choses sans 
murmures ni hésitations, 

15   afin que vous soyez 
irréprochables et purs, des 
enfants de Dieu irrépréhensibles 
au milieu d’une génération 
perverse et corrompue, parmi 
laquelle vous brillez comme des 
flambeaux dans le monde, 

16   portant la parole de vie ; et je 
pourrai me glorifier, au jour de 
Christ, de n’avoir pas couru en 
vain ni travaillé en vain. 
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 57-0825E   HEBREWS, CHAPTER TWO 
2   – JEFFERSONVILLE IN 

114 God must have first place in 

your heart, first place in your life, 

first place in everything that you 

do or what you are. God must be 

first. He doesn’t want the second 

place. He doesn’t deserve the 

second place. He deserves the 

best, and the first, and all that 

we’ve got. He deserves it. Blessed 

be His holy Name! 

   For God also bearing…witness, 

he gave testimony, both with signs 

and wonders,…divers miracles, 

and gifts of the Holy Ghost, 

according to his own will? 

115 Not what men say, what the 

church said, but what God’s will 

was. Oh, we need to seek the will 

of God, not the favor of your 

neighbor, not the favor of your 

children, not the favor of your 

husband or your wife. But, seek 

the will of God, and do that first. 

Then everything else, the will of 

the wife and the will of the 

children, will fall right in with it. 

But, place God first. 
 

 57-0825E   HÉBREUX, CHAPITRE DEUX 2   

– JEFFERSONVILLE IN       

114 Dieu doit avoir la première place 
dans votre cœur, la première place 
dans votre vie, la première place dans 
tout ce que vous faites ou ce que vous 
êtes. Dieu doit passer avant tout. Il ne 
veut pas la seconde place. Il ne mérite 
pas la seconde place. Il mérite ce qu’il 
y a de mieux, et la première place, et 
tout ce que nous possédons. Il mérite 
cela. Béni soit Son saint Nom! 

   Car Dieu appuyant le témoignage, 
il a rendu témoignage par des signes, 
des prodiges…divers miracles, et par 
des dons du Saint-Esprit distribués 
selon sa volonté. 

115 Pas selon ce que déclarent les 
hommes, selon ce qu’a déclaré 
l’église, mais selon ce qu’était la 
volonté de Dieu. Oh, nous avons 
besoin de chercher la volonté de Dieu, 
pas les bonnes grâces de votre voisin, 
pas les bonnes grâces de vos enfants, 
pas les bonnes grâces de votre mari 
ou de votre femme. Mais cherchez la 
volonté de Dieu, et faites 
premièrement cela. Puis tout le reste, 
la volonté de votre femme et la 
volonté de vos enfants, tout s’alignera 
là-dessus. Mais donnez à Dieu la 
première place. 
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 56-0311E   GOD USING HIS GIFT  

– SHREVEPORT LA 

18 Any Christian will think of 

others before himself. Every 

Christian tries to put God first, 

his family second; he’s number 

three. I’ve tried to make that a 

practice in my own life. 
 

 56-0311E   DIEU UTILISE SON DON  

– SHREVEPORT LA       

18 Un Chrétien pense toujours aux 
autres avant de penser à lui-même. Tout 
Chrétien s’efforce de donner à Dieu la 
première place, à sa famille la deuxième 
place; lui, il occupe la troisième place. Je 
me suis efforcé de toujours mettre cela 
en application dans ma propre vie. 
 

 

 
 

 63-0825M   HOW CAN I OVERCOME?  

– JEFFERSONVILLE IN 

119 Just remember, you’re living 
for God. You have one objective, 
and that’s Jesus Christ. Outside of 
that, there’s nothing else counts. 
That’s Him. Then, secondly, for 
your family. Then, thirdly, for 
yourself. But, first, for God; next, 
for your family; and next, for you. 
You’re number three; that’s the 
end of the road. Put yourself last; 
He did. 
 

 63-0825M   COMMENT PUIS-JE VAINCRE?  

– JEFFERSONVILLE IN       

119 Souvenez-vous que vous vivez 
pour Dieu. Vous avez un seul objectif, 
et c’est Jésus-Christ. À part cela, rien 
ne compte. C’est Lui. Puis, 
deuxièmement, pour votre famille. 
Et troisièmement, pour vous-même. 
Mais premièrement, pour Dieu; 
ensuite, pour votre famille; ensuite, 
pour vous. Vous occupez la troisième 
place; c’est le bout de la route. Prenez 
la dernière place; c’est ce qu’Il a fait. 
 

 

 
 

 55-0118   THIS GREAT WARRIOR, 
DAVID  – CHICAGO IL     

 4  Last night we were speaking 
on the same thing, that gifts and 
callings are without repentance. 
It’s God’s election and 
foreknowledge is what makes the 

 55-0118   DAVID, CE VAILLANT 

GUERRIER  – CHICAGO IL     

 4  Hier soir, nous disions la même 
chose, que les dons et les appels sont 
sans repentir. Tout cela dépend de 
l’élection et de la prescience de Dieu. 
Si nous avons un désir — la Bible dit : 
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thing so. If we have a desire, the 
Bible said, “It’s not him that 
willeth, or him that runneth, but 
it’s God that showeth mercy.” 
See? It’s not whether you will, or 
whether you want to, or where 
your desires is, it’s whether it is 
God’s will or not. Then we have to 
find out God’s will, and if it’s that 
perfect, we can just set our faith 
to that and say, “This is it.” And 
we can run right on the way the 
will of God runs. 
 

“Cela ne dépend ni de celui qui veut, 
ni de celui qui court, mais de Dieu qui 
fait miséricorde.” Voyez? Cela ne 
dépend pas du fait que vous le 
vouliez, ou que vous le désiriez, ou 
des désirs que vous avez, mais tout 
dépend si c’est la volonté de Dieu ou 
non.  Alors nous devons trouver la 
volonté de Dieu, et si c’est Sa volonté 
parfaite, nous pourrons y ancrer notre 
foi, et dire : “Voilà, c’est ça.” Et nous 
pourrons avancer en harmonie 
parfaite avec la volonté de Dieu. 
 

 

 
 

 55-0222   JEHOVAH JIREH  

– PHOENIX AZ                   

29 It’s not nothing… “Oh, if I 

can do this or that.” It’s not 
what you done; it’s what God 
has done for you. It’s… 

 People say, “Oh, if I can just 
keep holding on.” It ain’t you 
holding on; it’s whether He held 
on or not. It ain’t what I am; it’s 
what He is, what He represented 
me as. God don’t see me as I am. 
If I’m in Christ, He sees Christ. He 
don’t see me no more, for I’m 
dead. My life is hid in Him, 
sealed by the Holy Spirit, 
covered by the Blood. You get it? 

30 Then God takes the faith 
that Abraham had, and placed it 
in every believer by the Holy 

 55-0222   JÉHOVAH-JIRÉ  

– PHOENIX AZ                               

29 Il ne s’agit pas du tout... “Oh, si 

je peux faire ceci ou cela.” Ce n’est pas 
ce que vous avez fait qui compte, c’est 
ce que Dieu a fait pour vous. C’est... 

 Les gens disent : “Oh, si je peux 
continuer à tenir bon.” Ce qui compte, 
ce n’est pas que vous teniez bon, c’est 
si Lui, Il a tenu bon ou pas. Ce qui 
compte, ce n’est pas ce que je suis, 
mais ce que Lui, Il est, et comment 
Il m’a représenté. Dieu ne me voit pas 
comme je suis. Si je suis en Christ, c’est 
Christ qu’Il voit. Il ne me voit plus, car 
je suis mort. Ma vie est cachée en Lui, 
scellée par le Saint-Esprit, couverte du 
Sang. Vous saisissez? 

30 Alors Dieu prend la foi qu’avait 
Abraham, et Il la place dans chaque 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 8

 

Spirit. You get it? Now… Then 
you begin to believe all things, 
hope all things; that’s when the 
Gospel goes to work in the 
heart. 
 

croyant par le Saint-Esprit. Vous 
saisissez? Maintenant... Vous 
commencez alors à tout croire, à tout 
espérer; c’est là que l’Évangile se met 
à agir dans le cœur. 
 

 

 
 

 62-0123   FORSAKING ALL 

– TEMPE AZ        

81 Now the Word is made Spirit, 
dwelling in us, “For I will be with 
you, even in you, to the end of 
the world, the consummation.” 
Now, if that same God that wrote 
the Bible is in you, you’re not 
your own, you’re dead to the 
things of the world, you’re dead 
to your own thoughts, and “the 
mind that–the mind that was in 
Christ be in you.” There, then 
you’re forsaking all, to follow 
Him. Not your own thoughts; 
what He says. “Not My will; 
Thine, Lord.” Then you begin to 
line up with God’s Word. 
 

 62-0123   TOUT QUITTER 

– TEMPE AZ                         

81 La Parole est maintenant Esprit, 
en habitant en nous : “Car Je serai 
avec vous, et même en vous, jusqu’à 
la fin du monde, la consommation.” 
Or, si le Dieu même qui a écrit la Bible 
est en vous, vous ne vous appartenez 
pas à vous-mêmes, vous êtes morts 
aux choses du monde, vous êtes 
morts à vos propres pensées, et “la 
pensée qui–la pensée qui était en 
Christ est en vous”. Voilà, vous quittez 
tout, pour Le suivre. Pas vos propres 
pensées, mais ce qu’Il dit. “Pas Ma 
volonté, mais la Tienne, Seigneur.” 
Vous commencez alors à vous aligner 
sur la Parole de Dieu. 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 179 

 In Acts 3:16 when Peter was 
asked how the mighty miracle 
had taken place upon the 
crippled one at the Gate 
Beautiful, he explained it on this 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 171       

 Dans Actes 3.16, quand on a 
demandé à Pierre comment s’était 
produit le puissant miracle de l’infirme 
à la porte appelée la Belle, voici 

comment il l’a expliqué : “Et, par la foi 
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wise, “And His (Jesus) Name 

through faith in His (Jesus) Name 

hath made this man (former 

cripple) strong, yea the faith which 

is by (from) Him (Jesus) hath given 

him (the man) this perfect 

soundness in the presence of you 

all.” See, there it is. Jesus’ Name, 

and Jesus’ Faith brought about 
the miracle. Peter did not claim it 
was his own human faith any 
more than he claimed that it was 
his own name. He said that Jesus’ 
Name used in the faith which is 
from Jesus performed that great 
work. This faith is what the Lord 
was speaking about in Revelation 
2:13. It was HIS faith. It was not 
faith IN Him. But it was HIS OWN 

faith that He had given to the 
believers. Romans 12:3, 

“According as God hath dealt to 

every man” (according to verse 1 

the men are BRETHREN) “the 

measure of faith.” Ephesians 2:8, 

“By grace are ye saved through faith; 

and that (Faith) not of yourself: it is 

a gift of God.” And it also says in 

James 2:1, “My brethren,” (notice 

he, too, is talking to BRETHREN), 

“have not the faith OF (not in) our 

en Son Nom (celui de Jésus), Son Nom 

(celui de Jésus) a raffermi cet homme 

(qui était infirme) que vous voyez et que 

vous connaissez; et la foi qui est par (de) 

Lui (Jésus) a donné à celui-ci cette entière 

disposition de tous ses membres, en la 

présence de vous tous.” Vous voyez, 

c’est cela. C’est le Nom de Jésus et la 
Foi de Jésus qui ont produit le miracle. 
Pierre ne prétendait pas que c’était sa 
propre foi humaine, pas plus qu’il ne 
prétendait que c’était son propre nom. 
Il a dit que le Nom de Jésus, utilisé 
dans la foi qui vient de Jésus avait 
accompli cette œuvre glorieuse. C’est 
de cette foi-là que parlait le Seigneur 
dans Apocalypse 2.13. C’était Sa foi à 
LUI. Ce n’était pas la foi EN Lui, mais 

c’était SA PROPRE foi à Lui qu’Il avait 
donnée aux croyants. Romains 12.3 : 

“Selon la mesure de foi que Dieu a 

départie à chacun (d’après le verset 1, 

ce chacun, ce sont les FRÈRES).” 

Éphésiens 2.8 : “C’est par la grâce que 

vous êtes sauvés, par le moyen de la foi. Et 

cela (la Foi) ne vient pas de vous, c’est le 

don de Dieu.” Il est aussi dit dans 

Jacques 2.1 : “Mes frères (remarquez, 

lui aussi, il s’adresse aux FRÈRES), 

n’ayez pas la foi DE (pas en) notre 

Seigneur Jésus-Christ, en faisant acception 

de personnes.” 
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Lord Jesus Christ with respect of 

persons.” 

 In this Pergamean Age where 

men were humanizing salvation, 

having turned from the truth that 

“Salvation is of the Lord,” — 

having cast aside the doctrine of 

election and opened wide the 

church door and their fellowship 

to any and all who subscribed to 

their tenets (never mind the 

Word), in this age of rapid 

degradation, there were still the 

few who had the measure of that 

faith of our Lord Jesus Christ, and 

not only used that faith in acts of 

power but withstood those who 

dared to say that they were 

saved simply on the grounds of 

joining a church. They knew that 

no man could truly believe unto 

eternal life and the righteousness 

of God apart from the measure 

of the faith of the Lord Jesus, 

Himself. As today’s church is 

filled with mental believers who 

endorse the virgin birth, the shed 

blood, going to church and taking 

communion, and are not reborn 

at all, even so in that third age 

was the same problem. Human 

faith wasn’t enough then and it is 

not enough now. It takes the very 

faith of the Son of God to drop 

 Dans cet Âge de Pergame où les 
hommes humanisaient le salut, s’étant 
détournés de la vérité selon laquelle 
“le salut vient de l’Éternel”, ayant 
rejeté la doctrine de l’élection et 
ouvert tout grand la porte de leur 
église et de leur communion 
fraternelle à quiconque voulait bien 
accepter leurs doctrines (quoi qu’en 
dise la Parole), dans cet âge qui se 
dégradait rapidement, il y avait encore 
le petit nombre de ceux qui avaient la 
mesure de cette foi de notre Seigneur 
Jésus-Christ, et qui ne se bornaient pas 
à utiliser cette foi dans des actes de 
puissance, mais qui s’opposaient 
également à ceux qui osaient se dire 
sauvés par le seul fait d’adhérer à une 
Église. Ils savaient que personne ne 
pouvait vraiment croire jusqu’à 
recevoir la vie éternelle et la justice de 
Dieu, sans avoir la mesure de foi qui 
vient du Seigneur Jésus Lui-même. Le 
problème de l’Église d’aujourd’hui — 
de cette foule de croyants cérébraux, 
qui admettent la naissance virginale, 
le sang versé, qui admettent qu’il faut 
aller à l’église et prendre la 
communion, et qui ne sont pas du tout 
nés de nouveau — est un problème 
qui touchait déjà ce troisième âge. La 
foi humaine ne suffisait pas à 
l’époque, et elle ne suffit pas 
maintenant. Il faut que la foi même du 
Fils de Dieu descende dans le cœur 
d’un homme pour qu’il puisse recevoir 
le Seigneur de gloire dans un temple 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 1

1
 

into a man’s heart so that he can 

receive the Lord of glory into the 

temple not made with hands. 

 This was a living faith. “I live 

by the faith of the Son of God.” Paul 

did not say that he lived by faith 
IN the Son of God. It was the 
faith of the Son of God that had 
given him life and kept him living 
in Christian victory. 
 

qui n’est pas construit de main 
d’homme. 

 Cette foi était une foi vivante. 

“Je vis par la foi du Fils de Dieu.” Paul 

n’a pas dit qu’il vivait par la foi DANS 
le Fils de Dieu. C’était la foi du Fils de 
Dieu qui lui avait donné la vie et par 
laquelle il vivait constamment dans la 
victoire chrétienne. 
 

 

 
 

 55-0522   THE ARK  

– JEFFERSONVILLE IN         

 6  Now there’s three elements 

that people live in. First, is the 

humanistic. Second, is Divine 

revelation. And, third, is vision. 

 7  Now this, like in prayer, 

when you pray for anyone, in 

humanistic, we say, “Well, 

I— I hope you’ll get well. See, I—

I’m hoping. I’m believing with 

you, trying to use all the faith I 

can.” That’s human. 

 8  Second, is Divine revelation, 

when something is revealed to 

you. You just know, in your 

heart, it’s going to happen, yet, 

there’s nothing but just the 

revelation. 

 9  And, third, is a vision. 

 55-0522   L’ARCHE  

– JEFFERSONVILLE IN                   

 6  Or, il y a trois dimensions dans 
lesquelles les gens vivent. La première 
est la dimension humaine. La deuxième 
est celle de la révélation Divine. Et 
la troisième est celle des visions. 

 7  Bon, par exemple, la prière, 
quand on prie pour quelqu’un, 
dans la dimension humaine, on dit : 
“Eh bien, je—j’espère que tu te 
rétabliras. Tu vois, je—je l’espère. 
Je mets ma foi avec la tienne, j’essaie 
d’utiliser toute la foi possible.” Ça, 
c’est humain. 

 8  La deuxième est celle de la 
révélation Divine : quand quelque 
chose vous est révélé. Vous le savez 
alors, dans votre cœur, que la chose 
va arriver, bien qu’il n’y ait rien d’autre 
que cette révélation. 

 9  Et la troisième est celle des visions. 
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Course, that’s THUS SAITH THE 

LORD. That’s perfectly positive. 
 

Et ça, évidemment, c’est AINSI DIT 
LE SEIGNEUR. C’est absolument certain. 
 

 

 
 

 55-0817   JEHOVAH-JIREH  

– KARLSRUHE GERMANY 

18 It is only the love of our 
Father, that loves us so much 
that He sends His Word. He 
sends His ministers to preach 
the Word. Then He sends gifts 
into the church with His arms 
spread out, trying to get you to 
believe it. He wants to heal you 
tonight, a thousand times more 
than you want to be healed. But 
you’re afraid. You—you go by 
how you feel, because you—
you’ve regarded that; you’ve 
lived by your feelings. That’s... 
Your whole life has been 
wrapped in that. But you must 
get away from that, and act on 
God’s Word, not what you feel, 
not what you see, what God 
said, and act on that. Make a 
confession of that. “Confess” 
means “to say the same thing.” 
And He’s at the right hand of 
the Father with His Own Blood 
to make intercessions on your 
confession. 

 Now, He cannot do 
anything for you, until first you 
accept it and confess it; and 

 55-0817   JÉHOVAH-JIRÉ  

– KARLSRUHE ALLEMAGNE  

18 C’est tout simplement l’amour 
de notre Père, qui nous aime tellement 
qu’Il envoie Sa Parole. Il envoie Ses 
serviteurs prêcher la Parole. Il envoie 
aussi des dons dans l’église, Ses bras 
sont grand ouverts, Il cherche à 
vous amener à croire. Il veut vous 
guérir, ce soir, mille fois plus que vous 
voulez vous-mêmes être guéris. 
Mais vous avez peur. Vous—vous vous 
fiez à ce que vous ressentez, parce que 
vous—vous avez attaché beaucoup 
d’importance à ça; vous avez aligné 
votre vie sur ce que vous ressentiez. 
C’est... Toute votre vie a été fondée 
là- dessus. Mais vous devez absolument 
vous détacher de ça, et agir selon la 
Parole de Dieu, non pas selon ce que 
vous ressentez, ni selon ce que vous 
voyez, mais selon ce que Dieu a dit, 
et agir en conformité avec cela. 
Confesser cela. “Confesser” signifie 
“dire la même chose”. Et Il est à la 
droite du Père, en train d’intercéder, 
par Son propre Sang, sur 
votre confession. 

 Alors, Il ne peut rien faire pour 
vous, tant que vous ne l’avez pas 
d’abord accepté et confessé; alors Il 
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then He can act on it. For He’s 
the High Priest of what you 
confess that He is to you. Do 
you get what I mean? 
 

pourra agir selon votre confession. 
En effet, puisqu’Il est le Souverain 
Sacrificateur de ce que vous confessez 
qu’Il est pour vous. Saisissez-vous ce 
que je veux dire? 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 354 

 Let us examine the first 

phrase, “as many as I love”. In the 

Greek the emphasis is upon the 
personal pronoun “I”. He does not 
say as many would feel He should 
say, “as many as love ME”. No sir. 
We must never try to make Jesus 
the OBJECT of human love in this 
verse. No! It is the MANY that are 
the LOVED ONES of God. It is 
HIS love, in question, NOT ours. So 
once again we find ourselves 
glorying in His salvation, His 
purpose and His plan, and we are 
confirmed even more strongly in 
the truth of the doctrine of the 
Sovereignty of God. Even as He 

said in Romans 9:13. “Jacob have I 

loved.” Does it now obtain that 

since He loved ONLY the MANY, is 
He therefore in a state of 
complacency, awaiting the love of 
those who have not drawn nigh 
Him? By no means is this so, for He 
declared also in Romans 9:13, 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 345 

 Examinons la première phrase : 

“Tous ceux que J’aime.” Dans le texte 

grec, l’accent est mis sur le pronom 
personnel “Je”. Il ne dit pas, comme 
beaucoup pensent qu’Il devrait dire : 
“Tous ceux qui M’aiment, MOI.” Non 
monsieur. N’essayons jamais de faire 
de Jésus l’OBJET de l’amour humain 
dans ce verset. Non! Il s’agit de TOUS 
CEUX qui sont les BIEN-AIMÉS de 
Dieu. C’est de SON amour dont il est 
question, PAS du nôtre. Alors, une 
fois de plus, nous pouvons nous 
glorifier de Son salut, de Son dessein 
et de Son plan, et nous sommes 
encore plus affermis dans la vérité de 
la doctrine de la Souveraineté de 
Dieu. Comme Il l’a dit dans Romains 

9.13 : “J’ai aimé Jacob.” Faut-il en 

déduire que, puisqu’Il n’a aimé QUE 
TOUS CEUX, Il reste par conséquent 
passif, attendant l’amour de ceux qui 
ne se sont pas approchés de Lui? 
Absolument pas, car Il a aussi dit 

dans Romains 9.13 : “J’ai haï Ésaü.” Et 
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“Esau have I hated.” And in verse 11 

the Spirit boldly calls out, “For the 

children not being born, neither 

having done any good or evil, THAT 

THE PURPOSE OF GOD ACCORDING TO 

ELECTION MIGHT STAND, not of works, 

but of Him that calleth.” This love is 

“Elective Love”. It is His love for His 
elect. And His love for them is 
apart from HUMAN MERIT, for it 
says that the purpose of God 
stands in election, which is exactly 
opposite to works or anything man 
has in himself. Because “BEFORE 
THE CHILDREN WERE BORN” He 
had ALREADY said, “Jacob have I 
loved, but Esau have I hated.”  
 

au verset 11, l’Esprit dit carrément : 

“Car, quoique les enfants ne fussent pas 

encore nés et qu’ils n’eussent fait ni bien 

ni mal, – AFIN QUE LE DESSEIN D’ÉLECTION 

DE DIEU SUBSISTÂT, sans dépendre des 

œuvres, et par la seule volonté de Celui 

qui appelle.” Cet amour est “l’Amour 

Électif”. C’est Son amour pour Ses 
élus. Et Son amour pour eux ne 
dépend pas des MÉRITES HUMAINS, 
car il est dit que le dessein de Dieu 
subsiste par l’élection, c’est-à-dire 
exactement le contraire des œuvres 
ou de quoi que ce soit que l’homme 
ait en lui-même. En effet, “AVANT 
QUE LES ENFANTS FUSSENT NÉS”, 
Il avait déjà dit : “J’ai aimé Jacob, 
mais J’ai haï Ésaü.” 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 355 

 Herein is now set forth the 
love of God. He desired in love a 
family of His own, a family of sons 
— sons like Himself. There before 
Him lies all mankind as ONE lump 
of clay. Out of that same lump He 
will now make vessels unto honor 
and unto dishonor. The 
CHOOSING will be His own 
choosing. Then those chosen 
ones, born of His Spirit will be 
trained to conform to His image in 
their walk. He REPROVES with all 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 346 

 Alors, voici en quoi consiste 
l’amour de Dieu. Dans Son amour, Il 
désirait une famille à Lui, une famille 
de fils, de fils semblables à Lui. Or, 
devant Lui, toute l’humanité gît 
comme UNE SEULE masse d’argile. De 
cette même masse, Il fait maintenant 
des vases d’honneur et des vases d’un 
usage vil. Le CHOIX Lui appartient. 
Ensuite, ceux qui sont choisis, nés de 
Son Esprit, seront formés pour être 
semblables à Lui dans leur marche. Il 
REPREND avec patience, douceur et 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 1

5
 

long-suffering and gentleness and 
mercy. He CHASTENS with nail-
scarred hands. Sometimes this 
Potter must take the vessel He is 
working on and thoroughly break 
it down in order that He may 
rebuild it exactly as He desires it. 
BUT IT IS LOVE. THAT IS HIS LOVE. 
ANOTHER WAY OF HIS LOVE 
THERE IS NOT. THERE CANNOT BE.  
 

miséricorde. Il CHÂTIE de Ses mains 
meurtries par les clous. Parfois, ce 
Potier doit prendre le vase qu’Il est 
en train de former et le briser 
complètement pour pouvoir le 
remodeler exactement comme Il 
le veut. MAIS C’EST PAR AMOUR. 
C’EST CELA SON AMOUR. SON 
AMOUR N’EXISTE PAS ET NE PEUT 
PAS EXISTER AUTREMENT. 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 118 

 The cloudy skies and storms 
of life are no signs of God's 

disapproval. Neither are bright 

skies and still waters signs of His 
love and approval. His approval 

of any of us is only IN THE 

BELOVED. His love is elective 
which He had for us before the 

foundation of the world. Does He 

love us? Ah yes. But how shall we 
know? We shall know because He 

SAID SO, and manifested that He 

did love us for He brought us to 

Himself and gave us of His Spirit, 

placing us as sons. And how shall 

I prove my love to Him? By 
believing what He said, and by 

conducting myself with joy 

amidst the trials that He in His 
wisdom allows to come to pass. 
 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 112       

 Le ciel nuageux et les tempêtes 
de la vie ne sont pas le signe de la 
désapprobation de Dieu, pas plus 
que le ciel ensoleillé et les eaux 
tranquilles ne sont le signe de Son 
amour et de Son approbation. Ce n’est 
que DANS LE BIEN-AIMÉ qu’Il 
approuve qui que ce soit d’entre nous. 
Son amour est électif; Il l’avait pour 
nous avant la fondation du monde. 
Est-ce qu’Il nous aime? Oh oui. Mais 
comment le savons-nous? Nous le 
savons parce qu’Il L’A DIT, et qu’Il a 
manifesté qu’Il nous aimait en ce qu’Il 
nous a amenés à Lui et nous a donné 
Son Esprit, nous plaçant comme fils. 
Et comment Lui prouver mon amour? 
En croyant ce qu’Il a dit, et en me 
conduisant avec joie au milieu des 
épreuves qu’Il permet dans Sa 
sagesse. 
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 59-0815   AS THE EAGLE STIRRETH UP 

HER NEST  – CHAUTAUQUA OH 

 5  My ministry is a ministry 

trying to unite the body of Christ 

together, not unite 

denominations to one 

denomination, but unite brothers 

and sisters as one group of 

people, one in purpose, one in 

heart, one in unity, to see the 

coming of the Lord Jesus. 
 

 59-0815   PAREIL À L’AIGLE QUI ÉVEILLE 

SA COUVÉE – CHAUTAUQUA OH           

 5  Mon ministère est un ministère 
dont l’objectif est d’arriver à unir 
ensemble les membres du Corps 
de Christ,  non pas de réunir les 
dénominations dans une seule 
dénomination, mais plutôt d’unir les 
frères et sœurs afin qu’ils forment 
un seul groupe de gens : unis dans 
un même but, d’un même cœur, dans 
une même unité, pour voir la venue 
du Seigneur Jésus. 
 

 

 
 

 64-1212   THE HARVEST TIME  

– PHOENIX AZ 

86 Not, we cannot make one 
World Council of churches and 
everybody meet. It’ll never 
work; it never did, it never will. 
That’s the way I’m against that 
system. God has got a system. 
You heard it said today, “All the 
churches come together, it’s 
going to be a World Council of 
churches. And Jesus prayed for 
that, that we ‘all might be one.’” 
Well, now, you see, that’s carnal 
minded, without knowing the 
Spirit. 

87 Jesus said, “That they might 
be one, Father, as You and I are 
one.” Not for some man to be 

 64-1212   LE TEMPS DE LA MOISSON  

– PHOENIX AZ       

86 Non, nous ne pouvons pas former 
un Conseil mondial des Églises, pour 
réunir tout le monde. Ça ne marchera 
jamais; ça n’a jamais marché, et ça ne 
marchera jamais. C’est comme ça, moi 
je suis contre ce système-là. Dieu a un 
système. Vous avez entendu ça 
aujourd’hui : “Que toutes les églises 
se réunissent, on va avoir un Conseil 
mondial des Églises. Et Jésus a prié pour 
ça : afin que nous ‘soyons tous un’.” 
Bon, eh bien, ça, voyez-vous, c’est la 
pensée charnelle, qui ne connaît pas 
l’Esprit. 

87 Jésus a dit : “Afin qu’ils soient un, 
Père, comme Toi et Moi sommes un.” Il 
ne s’agit pas d’avoir un homme à la tête 
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over something, it never will 
work; one denomination wants 
to take over the other, and one 
man over the other one. But 
that you might be one with God, 
like Christ and God was one, 
that’s what the prayer is. That, 
He was the Word, and Jesus 
prayed that we might be the 
Word, reflecting Him. That’s His 
prayer to be answered. 

88 See how Satan scruples it 
up in the carnal mind? But that 
wasn’t Jesus’ prayer, at all, that 
we might all congregate 
together and all have a certain 
creed and so forth. Every time 
they do it, they go further and 
further from God. 

89 He wants us to be one with 
God, and God is the Word. Each 
individual, in his heart, must be 
that one with God. 
 

de quelque chose, ça, ça ne marchera 
jamais; une dénomination qui veut 
prendre le contrôle de l’autre 
dénomination, et un homme, de l’autre 
homme. Mais plutôt, afin que vous 
soyez un avec Dieu, comme Christ et 
Dieu étaient un, voilà Sa prière. En 
effet, Il était la Parole, et Jésus a prié 
afin que nous soyons la Parole, que 
nous Le reflétions. Voilà Sa prière, qui 
sera exaucée. 

88 Vous voyez comme Satan 
embrouille tout, dans la pensée 
charnelle? Mais la prière de Jésus, ce 
n’était pas ça du tout, que nous nous 
rassemblions tous et que nous 
partagions tous un certain credo, et 
tout. Chaque fois qu’ils font ça, ils 
s’éloignent toujours plus de Dieu. 

89 Il veut que nous soyons un avec 
Dieu, et Dieu est la Parole. C’est chaque 
individu qui doit, dans son cœur, être 
un comme ça, avec Dieu. 
 

 

 
 

 64-1221   WHY IT HAD TO BE 

SHEPHERD – PHOENIX AZ 

125 Notice, He said, “As the 
Father sent Me, so send I you.” 
The Father that sent Him, went 
in Him to confirm the Word. And 
the same Jesus that sends His 
people, goes in the people that 
He sends; and saying, “The works 
that I do, shall you do also.” 

 64-1221   POURQUOI UN BERGER  

– PHOENIX AZ       

125 Remarquez, Il a dit : “Comme le 
Père M’a envoyé, Moi aussi, Je vous 
envoie.” Le Père qui L’a envoyé était là, 
en Lui, pour confirmer la Parole. Et ce 
même Jésus qui envoie les Siens, Il est 
là, dans les gens qu’Il envoie; et Il a dit : 
“Vous ferez, vous aussi, les œuvres que 
Je fais.” Assurément, Il a prié pour que 
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Sure, He prayed that we might 
be one; one with Him, not one 
with an organization. Not one 
with a system, but one with God. 
For God in His Word is One, and 
Jesus and God was One, and you 
and I and the Word must be one. 
That’s right. We must be one in 
agreement with the Word. Not 
what somebody else says, This is 
no private interpretation. Take 
It, what It says, and believe It; 
and God will vindicate It, and 
prove that It’s right. You think 
It’s just for disciples only, take 
His Word for it, go try it once and 
see. You’ll find out that it will 
work for you just the same as He 
promised. Yes, sir! 
 

nous soyons un; un avec Lui, pas un 
avec une organisation. Pas un avec un 
système, mais un avec Dieu. Car Dieu, 
dans Sa Parole, Il est un; et Jésus et 
Dieu étaient Un; et vous, moi et la 
Parole, il faut que nous soyons un. 
C’est vrai. Il faut que nous soyons un, 
en accord avec la Parole. Pas en accord 
avec ce que dit quelqu’un d’autre, Elle 
ne peut être un objet d’interprétation 
particulière. Prenez-La, prenez ce 
qu’Elle dit, croyez-La; alors Dieu La 
confirmera, prouvera qu’Elle est vraie. 
Vous qui pensez qu’Elle ne s’appliquait 
qu’aux apôtres, croyez Dieu sur Parole, 
essayez ça une bonne fois, et vous 
verrez. Vous constaterez qu’Elle 
produira pour vous, exactement ce 
qu’Il avait promis. Oui monsieur! 
 

 

 
 

 64-1227   WHO DO YOU SAY THIS IS?   

– PHOENIX AZ 

84 I wonder if this great thing, 

this Ecumenical Council that we 

got in the world today, and the 
World Council of Churches 

forming together make us all 

one… I wonder if they realize if… 
That is exactly what the 

Scriptures said they would do. 

But they think it’s the most 
wonderful thing in the world, that 

all of us can join hands and be 

one. Said, “Jesus prayed that we 

 64-1227   QUI DITES-VOUS QUE C’EST?  

– PHOENIX AZ       

84 Je me demande si cette grande 
chose, ce Conseil œcuménique que 
nous avons dans le monde 
aujourd’hui, le Conseil mondial des 
Églises, qui se réunissent pour que 
nous soyons tous un... Je me demande 
s’ils se rendent compte... C’est 
exactement ce que les Écritures ont 
dit qu’ils feraient. Mais eux, ils 
trouvent que c’est la chose la plus 
merveilleuse du monde, que nous 
puissions tous nous donner la main et 
être un. Ils disent : “Jésus a prié, afin 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 1

9
 

might be one.” That is true. But 

not that kind of one. 

85 He said, “Be one as I and the 
Father are one.” Yeah, be that 

kind of one. Then how will that 

be? The Word in us would be the 
anointed Word. That is the 

oneness of God. See, the oneness 

of God is the Word anointed in 
you. See? And then you become a 

son (a messiah) of the age. 
 

que nous soyons un.” C’est vrai. Mais 
pas un comme ça. 

85 Il a dit : “Soyez un, comme Moi 
et le Père, Nous sommes un.” Oui, 
soyez un comme ça. Alors, ce serait 
comment, ça? La Parole en nous, ce 
serait alors la Parole ointe. C’est ça 
l’unité de Dieu. Voyez-vous, l’unité de 
Dieu, c’est la Parole ointe en vous. 
Voyez? Et alors, vous devenez un fils 
(un messie) de l’âge. 

 
 

 
 

 65-0425   GOD’S PROVIDED PLACE 

OF WORSHIP  – LOS ANGELES CA 

60 And now we see this forced 
religion, right in view now, to 
bring all the little groups into 
“one great unity,” they call it. 

Some of them believe in this, and 

some believe in that; and some 

deny this, and some deny that. 
The Bible said, “How can two 
walk together except they be 
agreed?” It’ll never work. 

61 We’ve got to be in an 
agreement. And what in 
agreement with what? Not in 
agreement with one another, as 
much as we’ve got to be in 
agreement with the Word, with 
God. That’s what it’s got to be in 
the agreement with. 
 

 65-0425   LE LIEU D’ADORATION QUE 

DIEU A DONNÉ  – LOS ANGELES CA     

60 Et maintenant, nous voyons 
cette religion forcée se dessiner 
clairement, maintenant, pour 
rassembler tous les petits groupes 
dans “une grande unité”, comme ils 
l’appellent. Certains d’entre eux 

croient ceci, d’autres croient cela; 

et certains nient ceci, d’autres nient 

cela. La Bible dit : “Comment deux 
hommes peuvent-ils marcher 
ensemble s’ils ne sont pas d’accord?” 
Ça ne fonctionnera jamais. 

61 Nous devons être en accord. 
Et avec quoi, en accord avec quoi? 
Pas en accord l’un avec l’autre, mais 
plutôt en accord avec la Parole, avec 
Dieu. Voilà avec quoi nous devons 
être en accord. 
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 63-0818   THE UNITING TIME AND 

SIGN  – JEFFERSONVILLE IN 

91 God is uniting His Bride. She is 
coming together, from the East and 
the West, and the North and South. 
There is a uniting time, and that’s 
on right now. What is She uniting 
for? The Rapture. Amen! God’s 
getting Her ready. Yes sir, uniting! 
What is She uniting with? With the 
Word! “For all heavens and earth 
will pass away, but My Word shall 
never pass away.” She’s uniting 
Herself with THUS SAITH THE LORD 
regardless of what any 
denomination or anybody else says. 
She’s uniting Herself. She’s getting 
ready. Why? She is the Bride. That’s 
right. And She’s uniting Herself 
with Her Bridegroom, see, and the 
Bridegroom is the Word. “In the 
beginning was the Word, the Word 
was with God, and the Word was 
God. And the Word was made flesh 
and dwelt among us.” 
 

 63-0818   LE TEMPS DE L’UNION ET 

SON SIGNE  – JEFFERSONVILLE IN       

91 Dieu est en train d’unir Son 
Épouse. Elle s’assemble, de l’est et 
de l’ouest, du nord et du sud. Il y a 
un temps d’union, et c’est en train 
de se produire maintenant même. 
Elle s’unit pour quoi? L’Enlèvement. 
Amen! Dieu est en train de La 
préparer. Oui monsieur, Elle s’unit! 
À quoi s’unit-Elle? À la Parole! “Car 
tous les cieux et la terre passeront, 
mais Ma Parole ne passera jamais.” 
Elle s’unit à l’AINSI DIT LE SEIGNEUR, 
malgré ce qu’en disent les 
dénominations ou qui que ce soit 
d’autre. Elle s’unit. Elle se prépare. 
Pourquoi? Elle est l’Épouse. C’est 
vrai. Et Elle s’unit à Son Époux, 
voyez, et l’Époux est la Parole. 
“Au commencement était la Parole, 
et la Parole était avec Dieu, et 
la Parole était Dieu. Et la Parole 
a été faite chair, et Elle a habité 
parmi nous.” 
 

 

 
 

 63-0818   THE UNITING TIME AND 

SIGN  – JEFFERSONVILLE IN 

105 We see the nations uniting, 

we see the world uniting, we see 

the churches uniting. We see the 

Bride uniting, uniting with the 

 63-0818   LE TEMPS DE L’UNION ET 

SON SIGNE  – JEFFERSONVILLE IN       

105 Nous voyons les nations s’unir, 
nous voyons le monde s’unir, nous 
voyons les églises s’unir. Nous 
voyons l’Épouse s’unir, s’unir à la 
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Word. Why? The Word is God. And 

as the Word… As the Bridegroom 

(being the Word), and the Bride 

(being the hearer of the Word), 

They come together in a Union. 

They unite like a wedding. See, 

They’re getting ready for a 

wedding, and They—They become 

One. The Word becomes you, you 

become the Word. Jesus said, 

“At that day you’ll know it. All the 

Father is, I am; and all I am, you 

are; and all you are, I am. In that 

day you’ll know that I’m in the 

Father, Father in Me, I in you, and 

you in Me.” See? At “that day.” 

What day? This day! We find out 

the great hidden mysteries of God 

being revealed. Oh, how I like that!  
 

Parole. Pourquoi? La Parole est Dieu. 
Et comme la Parole… Comme l’Époux 
(étant la Parole) et l’Épouse (étant 
l’auditrice de la Parole), Ils se 
joignent ensemble, dans une Union. 
Ils s’unissent, c’est comme un 
mariage. Voyez, Ils se préparent pour 
un mariage, et Ils—Ils deviennent un. 
La Parole devient vous, vous devenez 
la Parole. Jésus a dit : “En ce jour-là, 
vous le saurez. Tout ce que le Père 
est, Je le suis; et tout ce que Je suis, 
vous l’êtes; et tout ce que vous êtes, 
Je le suis. En ce jour-là, vous saurez 
que Je suis dans le Père, que le Père 
est en Moi, que Je suis en vous, et 
que vous êtes en Moi.” Voyez? En 
“ce jour-là”. Quel jour? Ce jour-ci! 
Nous voyons les grands mystères 
cachés de Dieu être révélés. Oh, 
comme j’aime ça!   
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 116 

  Now the Lord God Almighty 
says, “I KNOW.” There He is 
walking in the midst of His people. 
There He is, the Chief Shepherd of 
the flock. But does He hold back 
the persecution? Does He stem 
the tribulation? No, He does not. 
He simply says, “I KNOW your 
tribulation — I am not at all 
unmindful of your suffering.” 
What a stumbling block this is to 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 110       

 Ici, le Seigneur Dieu Tout-
Puissant dit : “JE SAIS.” Le voici qui 
marche au milieu de Son peuple. Le 
voici, le Souverain Berger du 
troupeau. Mais est-ce qu’Il empêche 
la persécution? Est-ce qu’Il retient la 
tribulation? Non, pas du tout. Il se 
contente de dire : “JE CONNAIS ta 
tribulation, Je n’oublie absolument 
pas tes souffrances.” Quelle pierre 
d’achoppement pour beaucoup de 
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so many people. Like Israel they 
wonder if God really loves them. 
How can God be just and loving 
if He stands by and watches His 
people suffer? That is what they 

asked in Malachi 1:1-3, “The 

burden of the Word of the Lord to 

Israel by Malachi. I have loved you, 

saith the Lord. Yet we say, Wherein 

hast Thou loved us? Was not Esau 

Jacob’s brother? saith the Lord: yet I 

loved Jacob, and I hated Esau, and 

laid his mountains and his heritage 

waste for the dragons of the 

wilderness.” You see, they could 

not figure out God’s love. They 
thought that love meant no 
suffering. They thought that love 
meant a baby with parental care. 
But God said that His love was 
“elective” love. The proof of His 
love is ELECTION — that no 
matter what happened, His love 
was proven truly by the fact they 
were chosen unto salvation 
(because God hath chosen you to 
salvation through sanctification of 
the Spirit and belief of the truth). 
He may commit you to death as 
He did Paul. He may commit you 
to suffering as He did Job. That is 
His prerogative. He is sovereign. 
But it is all with a purpose. If He 
did not have a purpose, then He 
would be the author of frustration 

gens! Comme Israël, ils se demandent 
si Dieu les aime réellement. Comment 
Dieu peut-Il être juste et rempli 
d’amour, alors qu’Il reste là à 
regarder souffrir Son peuple? C’est la 
question qu’ils posaient, dans 

Malachie 1.1-3 : “Oracle, Parole de 

l’Éternel à Israël par Malachie. Je vous ai 

aimés, dit l’Éternel. Et vous dites : En 

quoi nous as-Tu aimés? Ésaü n’est-il pas 

frère de Jacob? dit l’Éternel. Cependant 

J’ai aimé Jacob, et J’ai eu de la haine 

pour Ésaü, J’ai fait de ses montagnes une 

solitude, J’ai livré son héritage aux 

chacals du désert.” Vous voyez, ils ne 

pouvaient pas comprendre l’amour 
de Dieu. Ils pensaient que l’amour 
voulait dire de ne pas souffrir. Ils 
pensaient que l’amour, c’était d’être 
comme un bébé entouré de la 
sollicitude de ses parents. Mais Dieu 
dit que Son amour est un amour 
“électif”. La preuve de Son amour, 
c’est l’ÉLECTION : quoi qu’il arrive, 
Son amour était prouvé par le fait 
qu’ils avaient été choisis pour le salut 
(car Dieu vous a choisis pour le salut 
par la sanctification de l’Esprit et la foi 
dans la vérité). Il peut vous livrer à la 
mort comme Il l’a fait pour Paul. Il 
peut vous livrer à la souffrance 
comme Il l’a fait pour Job. C’est Son 
privilège. Il est souverain. Mais tout 
cela a un but. S’Il n’avait pas un but, 
Il serait l’auteur de la frustration et 
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and not of peace. His purpose is 
that after we have suffered awhile 
we would be made perfect, be 
established, strengthened and 

settled. As Job said, “He puts 

strength in us.” (Job 23:6b) You see 

He, Himself, suffered. He learned 
obedience by the things that He 
suffered. He was actually made 
perfect by the things that He 

suffered. Hebrews 5:8-9, “Though 

He were a Son, yet learned He 

obedience by the things which He 

suffered; and being made perfect, He 

became the author of eternal 

salvation unto all them that obey 

Him.” In plain language, the very 

character of Jesus was perfected 
by suffering. And according to 
Paul He has left His church a 
measure of suffering that they, 
too, by their faith in God while 
suffering for Him, would come to 
a place of perfection. Why did He 

want this? James 1:2-4, “My 

brethren, count it all joy when ye fall 

into divers temptations; knowing 

this, that the trying of your faith 

worketh patience. But let patience 

have her perfect work, that ye may be 

perfect and entire, wanting nothing.” 

 Why does He stand by? 
The reason is in Romans 8:17-18, 

non l’auteur de la paix. Son but, c’est 
qu’après avoir souffert un peu de 
temps nous soyons perfectionnés, 
que nous soyons établis, fortifiés et 

affermis. Comme le disait Job, “Il met 

de la force en nous.” (Job 23.6b) Voyez-

vous, Lui-même a souffert. Il a appris 
l’obéissance par les choses qu’Il a 
souffertes. Il a été élevé à la 
perfection par les choses mêmes 

qu’Il a souffertes. Hébreux 5.8-9 : “Il a 

appris, bien qu’Il fût Fils, l’obéissance 

par les choses qu’Il a souffertes; après 

avoir été élevé à la perfection, Il est 

devenu pour tous ceux qui Lui obéissent 

l’auteur d’un salut éternel.” En langage 

clair, le caractère même de Jésus a 
été perfectionné par les souffrances. 
Et, selon Paul, Il a laissé à Son Église 
une mesure de souffrances, afin 
qu’eux aussi, par leur foi en Dieu, en 
souffrant pour Lui, arrivent à une 
perfection. Pourquoi voulait-Il cela? 

Jacques 1.2-4 : “Mes frères, regardez 

comme un sujet de joie complète les 

diverses épreuves auxquelles vous pouvez 

être exposés, sachant que l’épreuve de 

votre foi produit la patience. Mais il faut 

que la patience accomplisse parfaitement 

son œuvre, afin que vous soyez parfaits et 

accomplis, sans faillir en rien.” 

 Pourquoi n’intervient-Il pas? La 
raison se trouve dans Romains 8.17-
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“And if children, then heirs, heirs of 

God, and joint-heirs with Christ; if so be 

that we suffer with Him, that we may 

be also glorified together. For I reckon 

that the sufferings of this present time 

are not worthy to be compared with the 

glory which shall be revealed in us.” 

Unless we suffer with Him 
we cannot reign with Him. You 
have to suffer to reign. The reason 
for this is that character simply is 
never made without suffering. 
Character is a VICTORY, not a gift. 
A man without character can’t 
reign because power apart from 
character is Satanic. But power 
with character is fit to rule. And 
since He wants us to share even 
His throne on the same basis that 
He overcame and is set down in 
His Father’s throne, then we have 
to overcome to sit with Him. And 
the little temporary suffering we 
go through now is not worthy to 
be compared to the tremendous 
glory that will be revealed in us 
when He comes. Oh, what 
treasures are laid up for those 
who are willing to enter into His 
kingdom through much 
tribulation. 

 “Think it not strange concerning 

the fiery trials that are to try you.” 

That is what Peter said. Is it 
strange that God wants us to 

18 : “Or, si nous sommes enfants, nous 

sommes aussi héritiers : héritiers de Dieu, 

et cohéritiers de Christ, si toutefois nous 

souffrons avec Lui, afin d’être glorifiés avec 

Lui. J’estime que les souffrances du temps 

présent ne sauraient être comparées à la 

gloire à venir qui sera révélée en nous.” 

Si nous ne souffrons pas avec Lui, 
nous ne pourrons pas régner avec Lui. 
Il faut souffrir pour pouvoir régner. 
La raison en est qu’on ne peut tout 
simplement pas former un caractère 
sans souffrance. Le caractère est 
une VICTOIRE, pas un don. Un homme 
qui n’a pas le caractère ne peut pas 
régner, car la puissance sans le 
caractère, c’est satanique. Mais la 
puissance avec le caractère est apte 
à régner. Et, puisqu’Il veut que nous 
partagions même Son trône, tout 
comme Lui a vaincu et s’est assis sur 
le trône de Son Père, alors, nous 
aussi, nous devons vaincre pour nous 
asseoir avec Lui. Et les quelques 
souffrances temporaires que nous 
endurons maintenant ne sont pas 
dignes d’être comparées à la 
formidable gloire qui sera révélée 
en nous quand Il viendra. Oh, quels 
trésors sont réservés à ceux qui sont 
prêts à entrer dans Son royaume par 
beaucoup de tribulations! 

 “Ne soyez pas surpris, comme d’une 

chose étrange qui vous arrive, des 

épreuves cuisantes qui sont là pour vous 



 

   
2

0
2

3
-0

7
3

0 
  

   
P

A
G

E 
 2

5
 

develop a Christ-like character 
that comes through suffering? 
No sir. And we all have trials. 
We are all tried and chastened as 
sons. Not one but goes through 
that. The church that is not 
suffering, and is not being tried, 
hasn’t got it — it isn’t of God. 

Hebrews 12:6, 8, “For whom the 

Lord loveth He chasteneth, and 

scourgeth every son whom He 

receiveth.” “But if ye be without 

chastisement, whereof all are 

partakers, then are ye bastards, and 

not sons.” 

 

éprouver.” Voilà ce que disait Pierre. 

Est-ce une chose étrange que Dieu 
veuille que nous nous formions un 
caractère semblable à celui de Christ, 
lequel vient par la souffrance? Non 

monsieur. Et nous avons tous des 
épreuves. Nous sommes tous 
éprouvés et châtiés comme des fils. 
Il n’y en a pas un seul qui ne passe 
par là. L’Église qui ne souffre pas, qui 
n’est pas éprouvée, n’y est pas du 
tout : elle n’est pas de Dieu. Hébreux 

12.6, 8 : “Car le Seigneur châtie celui 

qu’Il aime, et Il frappe de la verge tous 

ceux qu’Il reconnaît pour Ses fils.” “Mais 

si vous êtes exempts du châtiment auquel 

tous ont part, vous êtes donc des enfants 

illégitimes, et non des fils.” 

 
 

 
 

 
                                         AMEN 


